
中国語検定試験
３級

全 7ページ・解答時間 100 分

注意事項

⑴　解答用紙の受験番号・氏名を確認してください。

⑵　問題冊子は，試験監督の指示があるまで開いてはいけません。

⑶　解答はすべて解答用紙の指定された欄に記入し，解答欄以外は何も記入しないでくだ

さい。

⑷　マーク欄は例を参考にHB・Bの鉛筆またはシャープペンシルではっきりマークして

ください。訂正する場合は，消しゴムで丁寧に消してください。

⑸　記述問題の解答は簡体字を使用してください。

⑹　退室時は解答用紙を裏返して机上に置き，問題冊子は持ち帰ってください。

⑺　この試験問題を無断で複製・複写・転載することを禁じます。

解答は試験日翌日にホームページ（www.chuken.gr.jp）で公開します。

合否通知は 1か月以内に郵送します。ホームページでも合格者受験番号を公開します。

※試験結果についての問合せにはお答えできません。
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一般財団法人 日本中国語検定協会



― 1 ―

リスニング

	 1．⑴～⑸の問いの答えとして最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びなさい。

（25 点）

⑴

①	 ②	 ③	 ④

⑵

①	 ②	 ③	 ④

⑶

①	 ②	 ③	 ④

⑷

①	 ②	 ③	 ④

⑸

①	 ②	 ③	 ④

	 2．⑹～⑽のＡとＢの対話を聞き，それに続くＡの発話として最も適当なものを，①～④の中

から 1つ選びなさい。

（25 点）

⑹

①	 ②	 ③	 ④

⑺

①	 ②	 ③	 ④

⑻

①	 ②	 ③	 ④

⑼

①	 ②	 ③	 ④

⑽

①	 ②	 ③	 ④
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	 中国語を聞き，⑴～⑽の問いの答えとして最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びな

さい。

（50 点）

⑴～⑸の問いは音声のみで，文字の印刷はありません。
⑴

① ② ③ ④
⑵

① ② ③ ④
⑶

① ② ③ ④
⑷

① ② ③ ④
⑸

① ② ③ ④

⑹　米大伟做过多长时间汉语导游？

① ② ③ ④
⑺　米大伟觉得汉语怎么样？

① ② ③ ④
⑻　米大伟最喜欢吃的是什么？

① ② ③ ④
⑼　米大伟去中国的主要目的是什么？

① ② ③ ④
⑽　米大伟下次旅行打算去哪儿？

① ② ③ ④
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筆　記

	 1．⑴～⑸の中国語と声調の組み合わせが同じものを，①～④の中から 1つ選びなさい。

（10 点）

⑴ 年轻	 ① 健康	 ② 回答	 ③ 经常	 ④ 房间

⑵ 练习	 ① 照相	 ② 地图	 ③ 下雨	 ④ 方便

⑶ 参加	 ① 刚才	 ② 成功	 ③ 开车	 ④ 台风

⑷ 睡觉	 ① 考试	 ② 商场	 ③ 校园	 ④ 护照

⑸ 虽然	 ① 生活	 ② 发展	 ③ 牛奶	 ④ 高兴

	 2．⑹～⑽の中国語の正しいピンイン表記を，①～④の中から 1つ選びなさい。

（10 点）

⑹ 进步	 ① jìnbù	 ② xìnbù	 ③ jìnpù	 ④ xìnpù

⑺ 书店	 ① xūdiàn	 ② xúdiàn	 ③ shúdiàn	 ④ shūdiàn

⑻ 职员	 ① jíyuán	 ② jīyuán	 ③ zhíyuán	 ④ zhīyuán

⑼ 应该	 ① yīngkǎi	 ② yìnggāi	 ③ yīnggāi	 ④ yìngkǎi

⑽ 愉快	 ① yíkuài	 ② yúkuài	 ③ yíkāi	 ④ yúkāi

	 ⑴～⑽の中国語の空欄を埋めるのに最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びなさい。

（20 点）

⑴ 我今天买了一（　　　）雨伞。

① 本	 ② 支	 ③ 把	 ④ 条

⑵ 现在（　　　）新年还有两个星期。

① 离	 ② 从	 ③ 向	 ④ 往

⑶ 我希望明年能（　　　）去一次敦煌。

① 又	 ② 还	 ③ 刚	 ④ 再

⑷ 老师讲了三遍，我（　　　）听懂。

① 就	 ② 再	 ③ 才	 ④ 还
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⑸ 地铁站很近，咱们走（　　　）去吧。

① 了	 ② 着	 ③ 得	 ④ 地

⑹ 见到儿子，她一定（　　　）很高兴的。

① 想	 ② 让	 ③ 会	 ④ 要

⑺ 这么简单的道理（　　　）小孩儿都懂。

① 连	 ② 到	 ③ 才	 ④ 就

⑻ 汽车慢慢儿地停（　　　）了。

① 上来	 ② 上去	 ③ 下来	 ④ 下去

⑼ 我（　　　）累了，哪儿也不想去。

① 一点儿	 ② 有点儿	 ③ 一会儿	 ④ 一下儿

⑽ （　　　）努力学习，就一定能学好汉语。

① 虽然	 ② 因为	 ③ 不管	 ④ 只要

	 1．⑴～⑸の日本語の意味に合う中国語を，①～④の中から 1つ選びなさい。

（10 点）

⑴ わたしは図書館で 3時間資料を調べました。

① 我在图书馆查了资料三个小时。

② 我在图书馆资料查三个小时了。

③ 我在图书馆查了三个小时资料。

④ 我在图书馆查资料三个小时了。

⑵ 学生たちは教室に駆け込んで行きました。

① 学生们跑教室进去了。

② 学生们跑进去教室了。

③ 学生们跑了进去教室。

④ 学生们跑进教室去了。

⑶ わたしはこの事を彼女に知られたくありません。

① 我不想让她知道这件事。

② 我不想知道让她这件事。

③ 我想她不让知道这件事。

④ 我不让她想知道这件事。
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⑷ 長江は黄河より 800 キロ余り長い。

① 长江比黄河长八百多公里。

② 长江比黄河八百多公里长。

③ 长江八百多公里长比黄河。

④ 长江长八百多公里比黄河。

⑸ ちょっと辞典を貸してください。

① 请把词典借给我一下用。

② 请把词典给我借用一下。

③ 请把词典用给我借一下。

④ 请把词典借给我用一下。

	 2．⑹～⑽の日本語の意味になるように①～④を並べ替えたときに，［　　］ 内に入るものを

選びなさい。

（10 点）

⑹ 机の上にパソコンが 1台置いてあります。

桌子上     ［   ］          。

① 电脑	 ② 着	 ③ 一台	 ④ 放

⑺ あなたはお酒を控えるべきです。

你应该 ［   ］               。

① 少	 ② 酒	 ③ 一点儿	 ④ 喝

⑻ わたしは先生に叱られたことがありません。

我          ［   ］     。

① 批评过	 ② 被	 ③ 没有	 ④ 老师

⑼ わたしはどうして彼のことを忘れることができましょう。

我 ［   ］               呢？

① 他	 ② 忘记	 ③ 怎么	 ④ 能

⑽ こんなにたくさんの料理をあなた一人で食べ切れますか。

这么多菜你          ［   ］     吗？

① 一个人	 ② 吃	 ③ 了	 ④ 得
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	 次の文章を読み，⑴～⑹の問いの答えとして最も適当なものを，①～④の中から 1つ選び

なさい。

（20 点）

说起“罗森”，大家都会想 ⑴ 便利店，很少有人知道近代史上有一个叫罗森的中国人，

他直接参与 1854 年的《日美和亲条约》谈判，见证了“日本开国”，在日中文化交流史上留下了

一段佳话。

罗森是广东人，出生于书香世家。他 ⑵ 精通古典， ⑵ 擅长书法，还会说英语。

他在香港当老师，长期教外国人学汉语。1853 年，佩里率美国舰队来香港，又从香港出发到日本。

同年 7月 8日，美国舰队出现在东京湾，日本史称“黑船来航”。当时佩里用荷兰语跟日方交流，

觉得交流很困难， ⑶ 第二年去日本签订条约的时候，佩里带了两个懂英语和汉语的翻译，

一个是美国传教士，另一个就是罗森。

罗森不懂日语，他 ⑷ 英语翻译成文言文，日语叫“汉文”。那时候的日方官员大都精通

“汉文”，不仅能看懂，而且还会写，能用汉字准确 ⑸ 表达意思。这种日中两国文人的特殊

交流形式叫“笔谈”，罗森就是日中近代“笔谈”的先驱。日本驻华大使高度赞扬罗森：“黑船打开

了日本近代化之门，罗森从中起到了重要作用。”

⑴　空欄⑴を埋めるのに適当なものはどれか。

① 来	 ② 过	 ③ 出	 ④ 到

⑵　2か所の空欄⑵を埋めるのに適当なものはどれか。

① 既…又…	 ② 越…越…	 ③ 先…再…	 ④ 一…就…

⑶　空欄⑶を埋めるのに適当なものはどれか。

① 因为	 ② 所以	 ③ 但是	 ④ 如果

⑷　空欄⑷を埋めるのに適当なものはどれか。

① 对	 ② 让	 ③ 把	 ④ 给

⑸　空欄⑸を埋めるのに適当なものはどれか。

① 的	 ② 地	 ③ 得	 ④ 着

⑹　本文の内容と一致するものはどれか。

① 便利店“罗森”的名字来自于历史人物。

② 罗森从香港跟随佩里舰队去过两次日本。

③ 日方官员是通过写汉字来跟罗森交流的。

④ 佩里让一个懂日语的美国传教士做翻译。
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	 ⑴～⑸の日本語を中国語に訳し，漢字（簡体字）で書きなさい。

（漢字は崩したり略したりせずに書き，文中・文末には句読点や疑問符をつけること。）

（20 点）

⑴ あなたはどこで昼ごはんを食べたのですか。

⑵ あしたわたしは友達と一緒に映画を観に行きます。

⑶ 彼女は中国語を中国人と同じように上手に話します。

⑷ もうすぐ夏休みになります。

⑸ もし時間があれば，わたしは行きます。
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